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bless you   γειά σου! (s.), γειά σας! (p.) 
cheers    στην υγειά σου! (s.), στην υγειά σας! (p.) 
come in    εµπρός 
excuse me, pardon, sorry  συγγνώµη (s.), µε συγχωρείτε (p.) 
good-bye   γειά-χαρά 
greetings   γεια χάρα 
he took a long time to  εκανε καιρό να 
hi    γειά 
how do you do?   πώς είσαι; (s.), πώς είστε; (p.) 
i don’t mind   δεν µε νοιάζει 
i guess so   ετσι λεο 
i suppose so   ετσι υποθέτω 
i think so   ετσι νοµίζω 
it doesn’t matter   δεν πειράζει 
it is all the same to me  το ίδιο µου κάνει 
it is not right to   δεν κανιε να 
it makes a difference  έχει να κάνει για 
see for yourself   να δεις και µόνος σου 
so be it    έστω 
so what?    ε και τι έγινε; 
that’s nothing   χάρα στο πράµα 
to go swimming   κάνω µπάνιο 
very well   µια χάρα 
what’s up   τι γίνεται; 
what’s your name   πώς σε λένε; (s.), πώς λέγεστε; (p.) 
which one do you want?  ποιό απ’ όλα θελετε 
yes, right!, I see...   ναι, σωστά!, µάλιστα… 
i am ten years old   ειµαι δεκα χρονων 
poor thing!   το καηµένο! 
the thing (problem) is…  το πρόβληµα είναι… 
if so…    αν ναι 
so far…    µέχρι τώρα 
so that…   έτσι ώστε 
so what    και τι µ αυτό 
attention!   να σου πω 
at the same time   ταυτοχόρνως 
in the long run   µακροπρόθεσµος 
its out of the question  αποκλείεται 
without question   χωρίς αµφιβολία 
put it away   βάζω στη θέση του 
in the past   στο παρελθόν 
i am out of, without  είµαι χωρίς 
once    µια φορά 
the light is on   το φως είναι ανναµένο 
the light is off   το φως είναι σβηστό 
later on    αργότερα 
day off    η µέρα µε άδεια 
nothing else   τίποτα άλλο 
no way!    επ’ ουδενί λόγω 
for the most part   ως επί το πλείστον 
it must be   θα πρέπει να είναι 
i don’t want more   δεν θέλω άλλο 
 
 
 
 
 
 
 
 


